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1 Ważne informacje
1.1 O dokumencie

Niniejsza Instrukcja obsługi obsługi jest nieodzownym elementem
omawianego urządzenia.
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji oraz informacji zawartych w
niniejszej dokumentacji firma KaVo nie będzie w stanie zapewnić
żadnych gwarancji ani przyjąć odpowiedzialności związanej z bezpiecznym
używaniem i działaniem tego urządzenia.

NOTA
Oryginalna wersja niniejszej instrukcji obsługi została sporządzona w języku
angielskim. Wszystkie pozostałe wersje językowe są przekładami instrukcji
oryginalnej. Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy urządzenia KaVo ProXam
iP:
• Numer 2160400500

(nie jest to numer zamówieniowy. Odpowiedni numer zamówieniowy
znajduje się w katalogu sprzedaży KaVo).

1.1.1 Ostrzeżenia, przestrogi i uwagi
Ostrzeżenia, przestrogi i uwagi zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mają
następującą strukturę:
HASŁO OSTRZEGAWCZE
Opis rodzaju oraz źródła zagrożenia
Tutaj znajdziesz informacje dotyczące możliwych
konsekwencji zignorowania ostrzeżenia > Aby uniknąć
niebezpieczeństwa, postępuj zgodnie ze wskazówkami.
Hasło ostrzegawcze wskazuje trzy stopnie zagrożenia:

OSTRZEŻENIE
Możliwe zagrożenie ciężkim urazem lub śmiercią.

UWAGA
Niebezpieczeństwo doznania niewielkich uszkodzeń ciała.

NOTA
Ryzyko wystąpienia rozległych szkód materialnych/uszkodzenia mienia.

1.1.2 Pozostałe symbole
W niniejszej dokumentacji stosowane są następujące symbole (oznaczenia
te mogą znajdować się również na urządzeniu):
Numer zamówienia

Numer seryjny

Wyrób medyczny
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Etykieta serii/partii

Oznakowanie CE

Oznakowanie CE z kodem jednostki notyfikowanej

Producent

Utylizować w sposób odpowiedni zgodnie dyrektywą UE 2012/19/UE
(WEEE)

Instrukcje związane z obsługą elektroniki

Instrukcja obsługi

Przestrzegaj wskazówek opisanych w instrukcji obsługi

Pamiętaj o noszeniu rękawiczek ochronnych

Wyłącz i odłącz urządzenie od zasilania (np. odłącz od sieci elektrycznej)

Nie używaj ponownie

Kod Kreskowy dla Przemysłu Medycznego (HIBC)

Prąd stały (DC)

Promieniowanie elektromagnetyczne niejonizujące

Tą stroną do góry/przechowywanie i transport w pozycji pionowej

Chronić przed wilgocią
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Ograniczenie dotyczące ustawiania urządzeń jednego na drugim

Ładunek łamliwy, ostrożnie

Chronić przed światłem słonecznym

Dolna i górna wartość graniczna wilgotności

Dolna i górna wartość graniczna temperatury

Dolna i górna wartość graniczna ciśnienia atmosferycznego

1.1.3 Informacje dotyczące praw autorskich
Wszystkie układy, procesy, nazwy, programy oraz urządzenia wymienione w
niniejszym dokumencie chronione są prawami autorskimi.
Zabronione jest kopiowanie lub przedrukowywanie niniejszej instrukcji
obsługi, w całości bądź w części, bez pisemnej zgody producenta.

1.2 Bezpieczeństwo
Producent zaprojektował i skonstruował omawiane urządzenie w
taki sposób, aby przy prawidłowym użytkowaniu, zgodnym z jego
przeznaczeniem, nie stwarzało ono zagrożenia dla ludzi ani mienia.
Pomimo tego mogą występować następujące ryzyka:
• obrażenia ciała spowodowane niewłaściwym użytkowaniem;
• obrażenia ciała spowodowane czynnikami mechanicznymi;
• obrażenia ciała odniesione w wyniku kontaktu z napięciem elektrycznym;
• obrażenia ciała spowodowane promieniowaniem;
• obrażenia ciała odniesione w wyniku pożaru;
• obrażenia ciała spowodowane oddziaływaniem na skórę wysokich

temperatur;
• obrażenia ciała wynikające z braku higieny, np. zakażenia.

1 Ważne informacje
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1.2.1 Przeznaczenie

KaVo ProXam iP
Omawiane urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do zastosowań
stomatologicznych oraz skanowania i przetwarzania danych obrazowych
znajdujących się na płytkach obrazowych.

Osłona chroniąca przed dostępem światła
Przeznaczenie osłony chroniącej przed dostępem światła:
• ochrona płytki obrazowej przed światłem, a tym samym przed

przypadkowym wymazaniem znajdujących się na niej danych
• ochrona przed zanieczyszczeniami krzyżowymi

1.2.2 Przeznaczenie

KaVo ProXam iP
Urządzenie może być wykorzystywane wyłącznie wraz z akcesoriami
oraz wyposażeniem opcjonalnym, które zostały wyprodukowane przez
firmę Dürr Dental lub występują pod jej marką. Urządzenie może być
czyszczone wyłącznie przy użyciu środków dezynfekcyjnych i czyszczących
zatwierdzonych lub określonych przez producenta.

Osłona chroniąca przed dostępem światła
Osłona chroniąca przed dostępem światła jest artykułem jednorazowego
użytku. Osłona chroniąca przed dostępem światła przeznaczona jest
wyłącznie do wykorzystywania wraz ze skanerami płytek obrazowych oraz
płytkami obrazowymi wyprodukowanymi przez lub występującymi pod marką
firmy Dürr Dental.

1.2.3 Niewłaściwe użytkowanie
Każde inne użycie lub wykorzystanie wykraczające poza wskazany
zakres będzie uważane za niewłaściwe. Producent nie ponosi żadnej
odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania.
Użytkownik ponosi pełne ryzyko.

KaVo ProXam iP
Urządzenie to nie jest przeznaczone do dłuższego monitorowania
pacjentów. Zabronione jest wykorzystywanie omawianego urządzenia na
salach operacyjnych lub w pomieszczeniach spełniających podobną funkcję,
w przypadku których istnieje ryzyko związane z zapłonem materiałów
łatwopalnych.

Osłona chroniąca przed dostępem światła
W szczególności dotyczy to:
• Wielokrotnego używania tego wyposażenia dodatkowego oraz przeróbek

niezgodnych z zaleceniami producenta.
Wykorzystywania tego wyposażenia dodatkowego wraz z urządzeniami
innymi niż skanery płytek obrazowych, które zostały wyprodukowane przez
lub występują pod marką firmy Dürr Dental oraz płytek obrazowych
produkowanych lub występujących pod marką firmy Dürr Dental.

1 Ważne informacje
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1.2.4 Informacje ogólne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze należy postępować zgodnie z wszelkimi wytycznymi, przepisami
oraz pozostałymi nakazami i regulacjami obowiązującymi w miejscu
użytkowania omawianego urządzenia.
Przed każdym użyciem należy sprawdzić działanie i stan urządzenia.
Zabronione jest przerabianie oraz modyfikowanie urządzenia.
Należy stosować się do specyfikacji zawartych w instrukcji obsługi.
Instrukcja obsługi powinna być w każdej chwili dostępna dla wszystkich
użytkowników urządzenia.

1.2.5 Wykwalifikowany personel

Działanie
Personel obsługujący urządzenie musi gwarantować bezpieczną i
prawidłową obsługę, zgodnie ze swoim przeszkoleniem oraz posiadaną
wiedzą.
Należy poinstruować lub zlecić przeszkolenie każdego użytkownika w
zakresie obsługi urządzenia.

Instalacja i naprawy
Instalacja, ponowne regulacje, zmiany, modernizacje i naprawy muszą być
przeprowadzane przez firmę KaVo lub przez wykwalifikowany personel
posiadający wyraźną zgodę i upoważnienie firmy KaVo.

1.2.6 Ochrona przeciwporażeniowa
• Podczas wykonywania prac na urządzeniu należy przestrzegać

wszystkich odnośnych przepisów z zakresu ochrony
przeciwporażeniowej

• Nigdy nie należy jednocześnie dotykać pacjenta oraz nieekranowanych
połączeń wtykowych bądź metalowych elementów urządzenia

• Uszkodzone kable lub wtyczki należy niezwłocznie wymieniać

Przestrzegaj wytycznych EMC dotyczących wyrobów medycznych
• Omawiane urządzenie zostało przeznaczone do użytku w

profesjonalnych placówkach służby zdrowia (zgodnie z normą IEC
60601-1-2); jeśli urządzenie użytkowane jest w innym środowisku,
należy uwzględnić potencjalny wpływ takiego środowiska na
kompatybilność elektromagnetyczną

• Urządzenia nie należy obsługiwać w pobliżu narzędzi chirurgicznych
wykorzystujących wysokie częstotliwości ani urządzeń MRT

• Urządzenie powinno znajdować się w odległości wynoszącej co najmniej
30 cm od pozostałych urządzeń elektronicznych

• Należy pamiętać o zachowywaniu co najmniej 30 cm odległości
pomiędzy omawianym urządzeniem a przenośnymi urządzeniami
radiowymi

• Długość kabli i przedłużaczy ma wpływ na kompatybilność
elektromagnetyczną

• Zachowanie podstawowego poziomu bezpieczeństwa EMC nie wymaga
wykonywania żadnych dodatkowych czynności serwisowych

1 Ważne informacje
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NOTA
Stosowanie niezatwierdzonego wyposażenia dodatkowego będzie
negatywnie wypływało na EMC.
Należy używać wyłącznie części lub akcesoriów firmy KaVo, zatwierdzonych
przez producenta.
Stosowanie jakichkolwiek innych akcesoriów może prowadzić do
zwiększonej emisji zakłóceń elektromagnetycznych lub obniżenia odporności
elektromagnetycznej urządzenia, co będzie skutkowało jego wadliwym
działaniem.

NOTA
Wadliwe działanie urządzenia spowodowane jego użytkowaniem w
bezpośrednim sąsiedztwie innych urządzeń lub z innymi urządzeniami
ułożonymi jedno na drugim
Omawianego urządzenia nie należy ustawiać jednego na drugim wraz z
innymi urządzeniami.
Jeśli jednak jest to nieuniknione, omawiane urządzenie, a także pozostałe
urządzenia należy monitorować w celu zagwarantowania ich prawidłowego
działania.

1.2.7 Podstawowa charakterystyka pracy urządzenia
Urządzenie KaVo ProXam iP nie odznacza się żadną istotną
charakterystyką pracy, zgodnie z normą IEC 60601-1 (EN 60601-1), sekcja
4.3.
Urządzenie spełnia wymagania normy IEC 60601-1-2:2014.

1.2.8 Wymóg powiadamiania o poważnych incydentach
Operator/pacjent jest zobowiązany do zgłaszania wytwórcy i właściwemu
organowi państwa członkowskiego, w którym operator i/lub pacjent ma
siedzibę/pobyt, wszelkich poważnych incydentów mających związek z tym
urządzeniem.

1.2.9 Korzystanie wyłącznie części oryginalnych
Należy korzystać wyłącznie z części, akcesoriów oraz wyposażenia
opcjonalnego posiadających zatwierdzenie producenta.
Pamiętaj, aby stosować wyłącznie oryginalne części eksploatacyjne i
zamienne.
Dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za szkody oraz obrażenia
ciała powstałe w wyniku stosowania akcesoriów niezatwierdzonych lub
opcjonalnych, bądź też stosowania nieoryginalnych części eksploatacyjnych
lub zamiennych.
Stosowanie niezatwierdzonych akcesoriów, wyposażenia dodatkowego lub
nieoryginalnych części eksploatacyjnych/zamiennych (np. w postaci kabla
sieciowego) może negatywnie wpływać na bezpieczeństwo elektryczne i
EMC.

1.2.10 Transport
Podczas transportu, najlepszą możliwą ochronę zapewnia opakowanie
oryginalne.
W razie potrzeby, firma KaVo zapewnia możliwość zamówienia opakowania
oryginalnego.

1 Ważne informacje
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Firma KaVo nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe
podczas transportu w wyniku stosowania niewłaściwego opakowania, nawet
jeśli urządzenie nadal objęte jest gwarancją.
Urządzenie należy transportować wyłącznie w oryginalnym opakowaniu.
Materiały opakowaniowe należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla
dzieci.
Urządzenia nie należy narażać na silne drgania ani wstrząsy.

1.2.11 Utylizacja

NOTA
W celu zapoznania się z kodami odpadów dla produktów firmy Dürr Dental
zachęcamy do odwiedzenia sekcji Download (Do pobrania) pod adresem
www.duerrdental.com (nr dokumentu P007100155).

Urządzenie
Urządzenie musi zostać odpowiednio zutylizowane. Na terenie Unii
Europejskiej urządzenie należy utylizować zgodnie z dyrektywą UE
2012/19/UE (WEEE).
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących prawidłowej utylizacji
poszczególnych elementów urządzenia należy kontaktować się z dostawcą
sprzętu stomatologicznego.

Płytka obrazowa
Płytka obrazowa zawiera związki baru.
Płytka obrazowa musi zostać odpowiednio zutylizowana zgodnie z
miejscowymi przepisami.
W Europie płytki obrazowe należy utylizować zgodnie z kodem odpadów 20
03 01 „Zmieszane odpady komunalne”.

1.2.12 Ochrona przed zagrożeniami pochodzącymi z Internetu
Omawiane urządzenie przeznaczone jest do podłączania do komputera,
który może posiadać dostęp do Internetu. W związku z powyższym, system
wymaga ochrony przed zagrożeniami pochodzącymi z Internetu.
• Należy korzystać z oprogramowania antywirusowego, pamiętając o jego

regularnych aktualizacjach.
• Poszukaj śladów możliwej infekcji i, w razie potrzeby, przeskanuj system

za pomocą oprogramowania antywirusowego, a następnie usuń wirusa
• Regularnie wykonuj kopie zapasowe danych
• Ogranicz dostęp do urządzeń tak, aby dostęp do nich mieli wyłącznie

zaufani użytkownicy, np. stosując ochronę w postaci nazwy użytkownika
i hasła

• Upewnij się, że wszelkie treści pobierane są wyłącznie ze źródeł
godnych zaufania

• Pamiętaj, aby instalowane oprogramowanie oraz aktualizacje
oprogramowania sprzętowego posiadały aprobatę producenta

1 Ważne informacje

Instrukcja obsługi KaVo ProXam iP 7

http://www.duerrdental.com


2 Opis produktu
2.1 Informacja wstępna

iP
_
p
a
rt
s.
e
p
s

1 Skaner płytek obrazowych
2 Kaseta na płytki obrazowe (od S0 do S2)
3 Płytka obrazowa
4 Osłona chroniąca przed dostępem światła
5 Pendrive z oprogramowaniem do obrazowania
6 Pendrive z oprogramowaniem Romexis
7 Kabel sieciowy (3 m)
8 Zasilacz z wtyczką zgodną z krajem dostawy

2.1.1 Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje następujące elementy (może się on różnić w
zależności od przepisów obowiązujących w danym kraju i/lub przepisów
importowych):
• KaVo ProXam iP Skaner płytek obrazowych
• 2 płytki obrazowe KaVo, rozmiar 0
• 2 płytki obrazowe KaVo, rozmiar 1
• 4 płytki obrazowe KaVo, rozmiar 2
• 100 osłon chroniących przed dostępem światła KaVo, rozmiar 0
• 100 osłon chroniących przed dostępem światła KaVo, rozmiar 1
• 300 osłon chroniących przed dostępem światła KaVo, rozmiar 2
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 0
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 1
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 2

2 Opis produktu
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• Pojemnik do przechowywania płytek obrazowych
• Zasilacz
• Przewód zasilający
• Kabel LAN RJ45

2.1.2 Akcesoria
W zależności od zastosowania, obsługa urządzenia będzie wymagała
wykorzystywania następujących artykułów:

Płytki obrazowe oraz osłony chroniące przed dostępem światła
• Płytka obrazowa oraz osłona chroniąca przed dostępem światła firmy

KaVo, rozmiar 0 (płytki obrazowe 2 szt. oraz osłony chroniące przed
dostępem światła 1000 szt.)

• Płytka obrazowa oraz osłona chroniąca przed dostępem światła firmy
KaVo, rozmiar 1 (płytki obrazowe 2 szt. oraz osłony chroniące przed
dostępem światła 1000 szt.)

• Płytka obrazowa oraz osłona chroniąca przed dostępem światła firmy
KaVo, rozmiar 2 (płytki obrazowe 2 szt. oraz osłony chroniące przed
dostępem światła 1000 szt.)

Płytki obrazowe
• Płytka obrazowa firmy KaVo, rozmiar 0, 2 szt.
• Płytka obrazowa firmy KaVo, rozmiar 1, 2 szt.
• Płytka obrazowa firmy KaVo, rozmiar 2, 4 szt.

Osłony chroniące przed dostępem światła
• Osłona chroniąca przed dostępem światła firmy KaVo, rozmiar 0 (100

szt.)
• Osłona chroniąca przed dostępem światła firmy KaVo, rozmiar 1 (100

szt.)
• Osłona chroniąca przed dostępem światła firmy KaVo, rozmiar 2 (300

szt.)
• Osłona chroniąca przed dostępem światła firmy KaVo, rozmiar 2 (1000

szt.)

2.1.3 Wyposażenie opcjonalne
Urządzenie zapewnia możliwość korzystania z następującego wyposażenia
opcjonalnego:
• Płyta do montażu naściennego dla KaVo ProXam iP
• Pojemnik do przechowywania płytek obrazowych
• Zestaw Quart dla KaVo ProXam iS / ProXam iP

2.1.4 Materiały eksploatacyjne
Poniżej wyszczególniono materiały eksploatacyjne zużywające się podczas
korzystania z omawianego urządzenia oraz wymagające oddzielnego
zamówienia.

2 Opis produktu
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Czyszczenie i dezynfekcja
• Ściereczki do czyszczenia płytek obrazowych (10 szt.)
• Ściereczki do szybkiej dezynfekcji FD 333 Forte
• Zwykłe ściereczki dezynfekujące FD 350
• Ściereczki do szybkiej dezynfekcji powierzchni FD 333
• Ściereczki do szybkiej dezynfekcji powierzchni FD 322
• Środek do dezynfekcji powierzchni wrażliwych o szybkim działaniu FD

366
• Dezynfekcja narzędzi ID 213
• Dezynfekcja narzędzi ID 212
• Dezynfekcja narzędzi ID 212 Forte

Osłony chroniące przed dostępem światła
Aby uzyskać więcej informacji, zachęcamy do zapoznania się z częścią
„Akcesoria” na stronie 9.

2.1.5 Części eksploatacyjne i zamienne

Kasety
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 0
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 1
• Kaseta na płytkę obrazową, rozmiar 2

Płytki obrazowe
Aby uzyskać więcej informacji na temat płytek obrazowych, zachęcamy do
zapoznania się z częścią „Akcesoria” na stronie 9.

2.2 Parametry techniczne

2.2.1 Skaner płytek obrazowych

Parametry elektryczne urządzenia

Napięcie znamionowe V DC 24
Maks. pobór prądu A 0,5
Maks. pobór mocy W < 12

Parametry elektryczne – zasilacz

Znamionowe napięcie
wejściowe

V AC 100-240

Częstotliwość Hz 50/60
Znamionowe napięcie
wyjściowe

V DC 24

Maks. prąd wyjściowy A 0,5

2 Opis produktu
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Ogólne parametry techniczne

Wymiary (SZ x W x G) mm 167 x 231 x 216
Masa kg ok. 4
Cykl roboczy % 100
Maks. rozdzielczość
teoretyczna

Pary linii/mm (Lp/mm) ok. 16,7

Poziom hałasu podczas
skanowania

dB(A) ok. 45

Złącze sieciowe

Technologia LAN Ethernet
Standardowy IEEE 802.3u
Szybkość transmisji danych Mbit/s 100
Złącze RJ45
Typ połączenia Auto MDI-X
Typ kabla ≥ CAT5

Warunki otoczenia podczas użytkowania

Temperatura °C od +10 do +35
Wilgotność względna % 20-80
Ciśnienie powietrza hPa 750-1060
Wysokość nad poziomem
morza

m < 2000

Warunki otoczenia podczas przechowywania i transportowania

Temperatura °C od -18 do +60
Wilgotność % 10-95, bez skraplania
Ciśnienie powietrza hPa 500-1060

Klasyfikacja
Dyrektywa dotycząca wyrobów medycznych (93/42/EWG) Klasa I
Klasa lasera (urządzenia) zgodnie z normą EN 60825-1:2014: 1

Źródło lasera

Klasa lasera 3B zgodnie z IEC 60825-1:2014
Długość fali nm 635
Zasilanie mW <10

Parametry techniczne modułu RFID

Częstotliwość MHz 13,56
Modulacja ASK
Moc maks. mW 400

2 Opis produktu
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Pomiary emisji zakłóceń kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Emisje o wysokiej częstotliwości zgodnie z
CISPR 11, Grupa 1

Grupa 1, Klasa B

Napięcie zakłócające na przyłączu zasilania
CISPR 11:2009+A1:2010

Zgodność

Promieniowanie zakłóceń elektromagnetycznych
CISPR 11:2009+A1:2010

Zgodność

Zakres pomiarów odporności na zakłócenia elektromagnetyczne dla
kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Odporność na zakłócenia, wyładowania
elektrostatyczne
IEC 61000-4-2:2008
Kontakt ± 8 kV
Powietrze ± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV

Zgodność

Odporność na zakłócenia, pola
elektromagnetyczne o wysokiej częstotliwości
IEC 61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010
3 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM przy 1 kHz

Zgodność

Odporność na zakłócenia w pobliżu pól
emitowanych przez urządzenia bezprzewodowe,
których komunikacja opiera się na
wykorzystywaniu wysokich częstotliwości
IEC 61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010
Patrz tabela odporności na zakłócenia w
pobliżu pól emitowanych przez urządzenia
bezprzewodowe, których komunikacja opiera się
na wykorzystywaniu wysokich częstotliwości

Zgodność

Tabela odporności na zakłócenia w pobliżu pól emitowanych przez urządzenia
bezprzewodowe, których komunikacja opiera się na wykorzystywaniu wysokich
częstotliwości

Komunikacja radiowa Pasmo częstotliwości
MHz

Poziom testowy
V/m

TETRA 400 380-390 27
GMRS 460
FRS 460

430-470 28

Pasmo LTE 13, 17 704-787 9
GSM 800/900
TETRA 800
iDEN 820
CDMA 850
Pasmo LTE 5

800-960 28

2 Opis produktu
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Komunikacja radiowa Pasmo częstotliwości
MHz

Poziom testowy
V/m

GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900
DECT
Pasmo LTE 1, 3, 4, 25
UMTS

1700-1990 28

Bluetooth
WLAN 802.11 b/g/n
RFID 2450
Pasmo LTE 7

2400-2570 28

WLAN 802.11 a/n 5100-5800 9

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC), Wejście zasilania dla pomiarów
odporności na zakłócenia

Odporność na zakłócenia, szybkie impulsy
przejściowe – sieć napięcia zmiennego (AC)
IEC 61000-4-4:2012
± 2 kV
Częstotliwość powtarzania 100 kHz

Zgodność

Odporność na zakłócenia, udary
IEC 61000-4-5:2005
± 0,5 kV, ± 1 kV

Zgodność

Odporność na zakłócenia, zakłócenia na
linii powodowane przez pola o wysokiej
częstotliwości – sieć napięcia zmiennego (AC)
IEC 61000-4-6:2013
3 V
0,15 - 80 MHz
6 V
Pasma częstotliwości ISM
0,15 - 80 MHz
80 % AM przy 1 kHz

Zgodność

Odporność na zakłócenia spowodowane
przysiadami napięcia, krótkimi zakłóceniami oraz
wahaniami napięcia
IEC 61000-4-11:2004

Zgodność

2 Opis produktu
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Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC), Pomiary odporności na zakłócenia
SIP/SOP

Odporność na zakłócenia, wyładowania
elektrostatyczne
IEC 61000-4-2:2008
Kontakt ± 8 kV
Powietrze ± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV

Zgodność

Odporność na zakłócenia, szybkie impulsy
przejściowe – porty WE/WY, SIP/SOP
IEC 61000-4-4:2012
± 1 kV
Częstotliwość powtarzania 100 kHz

Zgodność

Odporność na zakłócenia, zakłócenia na
linii powodowane przez pola o wysokiej
częstotliwości – porty SIP/SOP
IEC 61000-4-6:2013
3 V
0,15 - 80 MHz
6 V
Pasma częstotliwości ISM
0,15 - 80 MHz
80 % AM przy 1 kHz

Zgodność

2.2.2 Płytka obrazowa

Klasyfikacja
Urządzenie medyczne klasy (MDR) IIa

Warunki otoczenia podczas użytkowania
Temperatura od 18 do 45°C
Wilgotność względna < 80%

Warunki otoczenia podczas przechowywania i transportowania
Temperatura °C < 45
Wilgotność względna < 80%

Wymiary doustnych płytek obrazowych
Rozmiar 0: 22 x 35 mm
Rozmiar 1: 24 x 40 mm
Rozmiar 2: 31 x 41 mm

2.2.3 Osłona chroniąca przed dostępem światła

Klasyfikacja
Urządzenie medyczne klasy (MDR) I

2 Opis produktu
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2.2.4 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa znajduje się z tyłu urządzenia.

Numer zamówienia

Numer seryjny

2.2.5 Ocena zgodności
Omawiane urządzenie zostało poddane testom odbiorczym dotyczącym
zgodności, spełniającym wymogi odnośnych wytycznych Unii Europejskiej.
Urządzenie to spełnia wszystkie odnośne wymagania.
Firma Dürr Dental niniejszym oświadcza, iż system radiowy typu „KaVo
ProXam iP” jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest na stronie
www.duerrdental.com.

2.2.6 Dystrybutor i producent

Dystrybutor
KaVo Dental GmbH, Bismarckring 39, 88400 Biberach, Niemcy
Telefon +49 7351 56-0, faks +49 7351 56-1488 http://www.kavo.com

Producent
DÜRR DENTAL SE
Höpfigheimer Str. 17
74321 Bietigheim-Bissingen
Germany
Telefon: +49 7142 705-0
http://www.duerrdental.com
info@duerrdental.com

2 Opis produktu
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2.3 Działanie

2.3.1 Skaner płytek obrazowych

1 Urządzenie wejściowe
2 Pokrywa (otwarta)
3 Panel sterowania
4 Zasobnik

Skaner płytek obrazowych służy do odczytywania danych obrazowych
zapisanych na płytce obrazowej oraz do przesyłania tych informacji
do oprogramowania obrazującego (np. Romexis) zainstalowanego na
komputerze.
Płytka obrazowa jest przeprowadzana przez urządzenie za pomocą
specjalnego mechanizmu transportowego. Odczyt płytki obrazowej jest
dokonywany za pomocą lasera znajdującego się we wnętrzu skanera.
Zeskanowane dane są następnie przekształcane na obraz cyfrowy i
przekazywane do oprogramowania obrazującego.
Po zeskanowaniu płytka obrazowa przechodzi przez urządzenie
wymazujące. Dane obrazowe, które nadal znajdują się na płytce obrazowej,
zostaną wymazane wraz z ekspozycją na jasne światło.
Na koniec przygotowana do ponownego użycia płytka obrazowa zostaje
wysunięta z urządzenia.

2 Opis produktu
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2.3.1.1 Panel sterowania

1 Włącznik/Wyłącznik
2 Dioda błędu (żółta)
3 Dioda odczytu (niebieska)
4 Zielona dioda LED stanu
5 Dioda komunikacji/czuwania (biała)
6 Dioda kasety S2
7 Dioda kasety S1
8 Dioda kasety S0

Dioda LED stanu prezentuje następujące komunikaty dotyczące stanu:

Uruchamianie urządzenia

Komunikacja
Czuwanie
Gotowość do skanowania

Przetwarzanie płytki obrazowej w toku

Brak kasety płytki obrazowej

Błąd
Komunikat wyświetlany jest w oprogramowaniu

2 Opis produktu
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W urządzeniu znajduje się kaseta S0 płytki obrazowej S0

W urządzeniu znajduje się kaseta S1 płytki obrazowej S1

W urządzeniu znajduje się kaseta S2 płytki obrazowej S2

Migająca dioda LED stanu

2.3.1.2 Złącza
Złącza znajdują się z tyłu urządzenia, pod pokrywą.

1 Złącze sieciowe
2 Przycisk resetowania
3 Gniazdo podłączenia zasilacza

2 Opis produktu
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2.3.2 Panel sterowania

1 Włącznik/Wyłącznik
2 Dioda błędu (żółta)
3 Dioda odczytu (niebieska)
4 Zielona dioda LED stanu
5 Dioda komunikacji/czuwania (biała)
6 Dioda kasety S2
7 Dioda kasety S1
8 Dioda kasety S0

Dioda LED stanu prezentuje następujące komunikaty dotyczące stanu:

Uruchamianie urządzenia

Komunikacja
Czuwanie
Gotowość do skanowania

Przetwarzanie płytki obrazowej w toku

Brak kasety płytki obrazowej

Błąd
Komunikat wyświetlany jest w oprogramowaniu
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W urządzeniu znajduje się kaseta S0 płytki obrazowej S0

W urządzeniu znajduje się kaseta S1 płytki obrazowej S1

W urządzeniu znajduje się kaseta S2 płytki obrazowej S2

Migająca dioda LED stanu

2.3.3 Złącza
Złącza znajdują się z tyłu urządzenia, pod pokrywą.

1 Złącze sieciowe
2 Przycisk resetowania
3 Gniazdo podłączenia zasilacza

2.3.4 Kasety (S0-S2)

W zależności od używanej płytki obrazowej w urządzeniu należy umieścić
kasetę odpowiadającą jej rozmiarowi. Dioda LED na urządzeniu wskazuje
kasetę, która znajduje się w danej chwili w urządzeniu.

2 Opis produktu
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2.3.5 Płytka obrazowa
Płytka obrazowa magazynuje energię promieniowania rentgenowskiego,
która po wzbudzeniu przez laser jest emitowana ponownie w postaci światła.
Następnie w skanerze płytek obrazowych światło to jest przekształcane na
informacje przybierające postać obrazu.
Płytka obrazowa ma stronę aktywną i nieaktywną. Płytkę obrazową zawsze
należy naświetlać po stronie aktywnej.
W przypadku prawidłowego użytkowania, o ile nie doszło do uszkodzenia
mechanicznego, płytki obrazowe można naświetlać, odczytywać i kasować
setki razy. W razie wykrycia jakichkolwiek oznak uszkodzenia płytki
obrazowej, np. jeśli uszkodzona została warstwa ochronna lub dostrzegalne
są rysy, które mogą wpłynąć na dokładność stawianej diagnozy, konieczna
będzie wymiana takiej płytki.

Wewnątrzustna
Strona nieaktywna:

Biała, zadrukowana, z napisem „back” (tył), oznaczeniem rozmiaru i danymi
producenta.
Strona aktywna:

Jasnoniebieska, z oznaczeniem ułatwiającym prawidłowe umiejscowienie:

Oznaczenie ułatwiające prawidłowe umiejscowienie, widoczne na zdjęciu
rentgenowskim, ułatwia prawidłowe ustawienie zdjęcia podczas stawiania
diagnozy.

NOTA
W przypadku omawianego urządzenia należy korzystać wyłącznie z płytek
obrazowych dystrybutora. Urządzenie nie jest w stanie odczytywać żadnych
innych płytek obrazowych.
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2.4 Osłona chroniąca przed dostępem światła
Osłona ta chroni płytki obrazowe przed dostępem światła.

2 Opis produktu
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3 Montaż
NOTA
Montażu, podłączenia i uruchomienia urządzenia mogą dokonywać
wyłącznie wykwalifikowani specjaliści lub pracownicy przeszkoleni przez
firmę KaVo.

3.1 Wymagania

3.1.1 Pomieszczenie instalacji/montażu urządzenia
Pomieszczenie, w którym urządzenie ma zostać zainstalowane musi
spełniać następujące wymagania:
• pomieszczenie zamknięte, suche, dobrze wentylowane;
• pomieszczenie nie powinno służyć innym celom (np. nie może być to

kotłownia lub pomieszczenie, w którym występuje wilgoć);
• maks. natężenie światła powinno wynosić 1000 luksów, brak

bezpośredniego dostępu światła słonecznego w miejscu, w którym
urządzenie jest zainstalowane;

• należy zadbać, aby w pobliżu nie występowały silne pola zakłócające
(np. silne pola magnetyczne), które mogłyby wpływać na prawidłową
pracę urządzenia;

• zapoznaj się z wymogami dotyczącymi warunków środowiskowych, które
znajdziesz w sekcji „Parametry techniczne” na stronie 10

3.1.2 Wymagania systemowe

NOTA
Wymagania systemowe dotyczące komputerów można znaleźć na stronie
www.planmeca.com/software/specifications/system-requirements.

3.1.3 Monitor
Monitor musi spełniać wymogi dotyczące radiografii cyfrowej
charakteryzującej się dużym natężeniem światła oraz szerokim zakresem
kontrastu.
Intensywne światło otoczenia, światło słoneczne padające bezpośrednio na
monitor oraz refleksy mogą utrudnić lub wręcz uniemożliwić postawienie
diagnozy na podstawie zdjęć rentgenowskich.

3.2 Montaż

3.2.1 Rozstawianie urządzenia

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo uszkodzenia wrażliwych elementów urządzenia na
skutek wstrząsów lub drgań.
Urządzenia nie należy narażać na silne drgania ani wstrząsy.
Zabronione jest przemieszczanie urządzenia podczas jego pracy.
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Przenośne oraz mobilne urządzenia komunikujące się z wykorzystaniem
wysokich częstotliwości mogą zakłócać działanie elektrycznych urządzeń
medycznych.
• Omawianego urządzenia nie należy ustawiać jednego na drugim ani w

bezpośrednim sąsiedztwie innych urządzeń
• Jeśli omawiane urządzenie pracuje tuż obok innych urządzeń lub jest

ustawiane jedno na drugim, niezbędne jest dokładne monitorowanie
urządzenia w celu zagwarantowania jego prawidłowego działania.

Urządzenie może zostać ustawione na blacie stołu (patrz sekcja „Instalacja
na blatach” na stronie 24) lub zamontowane na ścianie za pomocą
specjalnego uchwytu ściennego (patrz sekcja „Montaż naścienny” na stronie
24).
Nośność stołu lub ściany musi odpowiadać ciężarowi urządzenia (patrz
rozdział „Parametry techniczne” na stronie 10).

3.2.1.1 Instalacja na blatach

O tym zadaniu

NOTA
Aby uniknąć błędów podczas skanowania danych obrazowych, urządzenie
należy instalować w taki sposób, aby nie było narażone na drgania.

Kroki
1. Umieść urządzenie na solidnej, poziomej powierzchni.

3.2.1.2 Montaż naścienny

O tym zadaniu
Urządzenie może zostać zamontowane na ścianie za pomocą uchwytu do
montażu naściennego (artykuł opcjonalny: płyta do montażu naściennego
przeznaczona dla urządzenia KaVo ProXam iP).
Poniższe informacje stanowią uzupełnienie instrukcji obsługi urządzenia.
Co do zasady, należy przestrzegać również wytycznych zawartych w
instrukcji obsługi urządzenia. Instrukcje zawierają ważne informacje, takie
jak wytyczne z zakresu bezpieczeństwa oraz informacje dotyczące montażu,
połączeń elektrycznych, procesu dezynfekcji, czyszczenia itp.
Zakres dostawy
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• Uchwyt naścienny
• Śruba radełkowana (2x)
• Element dystansowy (2x)

Niezbędne narzędzia
• Klucz imbusowy, rozmiar SW 2
• Klucz imbusowy, rozmiar SW 2,5
• Mały wkrętak płaski
Aby zamocować urządzenie do uchwytu naściennego, wykonaj następujące
czynności.

NOTA
Nośność ściany oraz elementów mocujących musi być odpowiednia
względem ciężaru wynoszącego ok. 5 kg (urządzenie + uchwyt ścienny).

Kroki
1. Uchwyt ścienny należy umieścić w pozycji poziomej i zabezpieczyć przy

użyciu odpowiednich elementów mocujących.

2. Zdemontuj tylne gumowe nóżki oraz znajdujące się pod nimi śruby.

3. Zdejmij tylną pokrywę urządzenia.
Usuń zaślepki osłony oraz śruby mocujące, które znajdziesz pod
krawędzią pokrywy tylnej.
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4. Pociągnij do siebie dolną krawędź pokrywy tylnej (1), a następnie zdejmij
ją, przesuwając w dół (2).

5. Przełóż kable przez uchwyt, a następnie podłącz je do urządzenia.
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6. Zamontuj osłonę, wsuwając jej górną krawędź na miejsce (1), a
następnie zamknij ją (2) i zabezpiecz śrubami. Upewnij się, czy kable
zostały prawidłowo przeprowadzone przez dolną krawędź pokrywy.

NOTA
Urządzenie należy obsługiwać wyłącznie z zamontowaną pokrywą tylną.

7. W otworach uchwytów ściennych umieść elementy dystansowe.
8. Umieść urządzenie na uchwycie ściennym i ustaw w jednej linii z

elementami dystansowymi.
9. Używając śrub radełkowanych, przymocuj urządzenie do uchwytu

ściennego.
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3.2.2 Podłączenia elektryczne

3.2.2.1 Bezpieczeństwo podczas wykonywania podłączeń elektrycznych
• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo zamontowanych

gniazdek elektrycznych
• Nieprzymocowanych elementów wielogniazdowych nie należy

umieszczać na podłodze; konieczne jest przestrzeganie wymogów
normy IEC 60601-1 (EN 60601-1), opisanych w sekcji 16

• Niedozwolone jest obsługiwanie jakichkolwiek innych systemów z
wykorzystaniem tego samego elementu wielogniazdowego

• Upewnij się, że żaden z przewodów elektrycznych prowadzących do
urządzenia nie jest naprężony

• Przed dokonaniem pierwszego uruchomienia sprawdź, czy napięcie
sieciowe oraz wartość napięcia wyszczególniona na tabliczce
znamionowej są zgodne (więcej informacji na ten temat znajdziesz w
rozdziale „Parametry techniczne” na stronie 10).

3.2.2.2 Podłączanie do zasilania sieciowego

O tym zadaniu

NOTA
Omawiane urządzenie nie posiada głównego wyłącznika zasilania. W
związku z tym ważne jest, aby urządzenie zostało ustawione w sposób
umożliwiający, w razie potrzeby, łatwe podłączanie i odłączanie wtyczki.

Wymagania
• Prawidłowe umiejscowienie gniazdka elektrycznego w pobliżu

urządzenia (należy przestrzegać wytycznych dotyczących maksymalnej
długości kabla sieciowego)

• Łatwy dostęp do gniazdka elektrycznego
• Napięcie sieciowe musi być zgodne z informacjami podanymi na

tabliczce znamionowej zasilacza.

NOTA
Dozwolone jest korzystanie wyłącznie z zasilacza dostarczonego w zestawie
wraz z urządzeniem.

W celu podłączenia do zasilania sieciowego wykonaj następujące czynności.

Kroki
1. Do zasilacza należy podłączyć odpowiedni adapter właściwy dla kraju, w

którym urządzenie będzie wykorzystywane.
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2. Usuń osłony śrub, a następnie wykręć śruby znajdujące się na spodzie
urządzenia.

3. Od dołu pociągnij pokrywę do siebie (1), a następnie w dół (2).

4. Podłącz wtyczkę zasilacza do gniazda przyłączeniowego urządzenia.

5. Podłącz wtyczkę sieciową do gniazdka elektrycznego.
6. Ponownie załóż pokrywę.

NOTA
Obsługa urządzenia w środowisku pacjenta wymaga uprzedniego,
prawidłowego założenia pokrywy tylnej.
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3.2.3 Połączenia sieciowe

3.2.3.1 Cel łączenia się z siecią
Połączenie sieciowe wykorzystywane jest do wymiany informacji lub
sygnałów sterujących pomiędzy urządzeniem a oprogramowaniem
zainstalowanym na komputerze, na przykład w celu:
• Wyświetlania parametrów
• Wyboru trybu pracy
• Wyświetlania komunikatów i informowania o błędach
• Zmiany ustawień urządzenia
• Aktywacji funkcji testowych
• Przesyłania danych w celu ich archiwizacji
• Zapewnienia dostępu do dokumentacji dotyczącej urządzenia
Urządzenie można podłączyć do sieci za pomocą kabla sieciowego.

3.2.3.2 Bezpieczne łączenie urządzeń
• Z siecią związane jest ogólne bezpieczeństwo urządzenia, a także jego

wydajność
• Nieprawidłowa konfiguracja ręczna może prowadzić do poważnych

problemów z siecią; w przypadku dokonywania konfiguracji wymagana
jest specjalistyczna wiedza administratora sieci

• Jeśli, dla przykładu, w obrębie sieci wprowadzone zostaną
wyszczególnione poniżej zmiany, może skutkować to pojawieniem się
nowych zagrożeń wymagających dalszej analizy:
• Zmiany w konfiguracji sieci IT
• Podłączenie dodatkowych elementów do sieci IT
• Usunięcie elementów z sieci IT
• „Aktualizacja” urządzeń podłączonych do sieci IT
• „Modernizacja” urządzeń podłączonych do sieci IT

• Połączenia związane z przesyłem danych wykorzystują część szerokości
pasma sieci
Nie ma możliwości całkowitego wykluczenia interakcji z innymi
urządzeniami medycznymi W przypadku oceny ryzyka zastosowanie ma
norma IEC 80001-1

• Urządzenie nie jest przeznaczone do bezpośredniego podłączania do
Internetu

Ze względu na istniejące ryzyko (związane np. z prądami upływowymi),
w przypadku łączenia ze sobą poszczególnych urządzeń lub łączenia
ich z elementami innych systemów, zawsze należy zachowywać należytą
ostrożność.
Łącząc urządzenia musisz mieć pewność, iż takie połączenie nie będzie
zagrażało ani użytkownikowi, ani pacjentowi.
• Urządzenia można łączyć jedynie, gdy jest to bezpieczne i nie stwarza

ryzyka uszkodzenia lub spowodowania szkód w otoczeniu
• Jeśli z arkusza danych urządzenia nie wynika jednoznacznie, iż

dane połączenie może zostać wykonane całkowicie bezpiecznie bądź
też w razie pojawienia się wątpliwości, zawsze należy zwrócić się
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do odpowiednio wykwalifikowanej osoby (np. do producenta) w celu
zweryfikowania, czy wybrana konfiguracja jest bezpieczna

• Podczas podłączania urządzenia do innych urządzeń, np. systemu
komputerowego, zarówno w środowisku pacjenta, jak i poza nim, należy
przestrzegać wytycznych normy IEC 60601-1 (EN 60601-1)

• Pamiętaj, aby podłączać wyłącznie takie urządzenia peryferyjne (jak
np. komputery, monitory lub drukarki), które spełniają co najmniej
wymagania określone normą IEC 60950-1 (EN 60950-1)

• Podłączony komputer musi być zgodny z normą EN 55032 (klasa B) i
EN 55024

3.2.3.3 Podłączanie kabla sieciowego

O tym zadaniu
W celu podłączenia przewodu sieciowego wykonaj następujące czynności.

Kroki
1. Zdejmij pokrywę znajdującą się z tyłu urządzenia.
2. Podłącz dostarczony w zestawie kabel sieciowy do złącza sieciowego

urządzenia.

NOTA
Obsługa urządzenia w środowisku pacjenta wymaga uprzedniego,
prawidłowego założenia pokrywy tylnej.

3. Ponownie załóż pokrywę.

3.3 Przekazanie do eksploatacji

UWAGA
W wyniku nagromadzenia się skroplin może dojść do zwarcia.
Nie włączaj urządzenia, dopóki nie nagrzeje się ono do temperatury
pokojowej i nie będzie suche.

Urządzenie współpracuje z następującymi programami obrazującymi:
• Romexis

3.3.1 Konfiguracja sieci
Istnieje kilka różnych wariantów konfiguracji sieci:
• Automatyczna konfiguracja poprzez DHCP (domyślnie)
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• Automatyczna konfiguracja przez Auto-IP w celu bezpośredniego
połączenia unitu oraz komputera (domyślnie, jeśli DHCP nie jest
dostępny): jeśli nie ma odpowiedzi DHCP, używa Auto-IP: 169.254/16

• Konfiguracja ręczna (zalecana)
Skonfiguruj ustawienia sieciowe unitu za pomocą KaVo Device Tool dla
ProXam iP.
Jeśli to konieczne, sprawdź ustawienia zapory sieciowej i otwórz
odpowiednie porty.

3.3.2 Protokoły i złącza sieciowe

Złącze Przeznaczenie Serwis
45123 UDP
45124 UDP

Rozpoznawanie i
konfiguracja urządzenia

2006 TCP Dane urządzenia

5141) UDP Dane protokołu zdarzeń Dziennik systemowy

1) Złącza mogą się różnić w zależności od konfiguracji.

NOTA
Podczas pierwszego podłączenia urządzenia do komputera przejmie ono
jego ustawienia języka i czasu.

3.3.3 Konfiguracja jednostki w KaVo Device Tool dla ProXam iP

O tym zadaniu
Konfiguracja odbywa się za pomocą narzędzia KaVo Device Tool dla
ProXam iP.

NOTA
Konfiguracja za pomocą narzędzia KaVo Device Tool dla ProXam
iP powinna być przeprowadzana wyłącznie przez wykwalifikowanego
serwisanta.
Więcej informacji patrz KaVo ProXam iP Instrukcje technika.

Kroki
1. Uruchom KaVo Device Tool dla ProXam iP.

• System Windows: Kliknij przycisk Start i wybierz KaVo Device Tool
dla ProXam iP.

• macOS: Z Aplikacje, wybierz KaVo Device Tool dla ProXam iP.
2. Unit można odszukać i wybrać w zakładce Unit.
3. Nazwę unitu (alias) można także zmienić w zakładce Konfiguracja.
4. Zakładka Konfiguracja umożliwia także ręczne wprowadzanie adresów

IP oraz aktywację/dezaktywację DHCP.
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3.3.3.1 Wprowadzanie stałego adresu IP (zalecane)

O tym zadaniu

NOTA
Aby zresetować ustawienia sieciowe, podczas włączania urządzenia
przytrzymaj przycisk resetowania przez 15-20 sekund.

Aby wprowadzić stały adres IP, wykonaj następujące czynności.

Kroki
1. Dezaktywuj DHCP po wybraniu urządzenia z listy.
2. Wprowadź adres IP, maskę sieci oraz bramę.
3. Aby zapisać konfigurację, wybierz Zapisz.

3.3.3.2 Test urządzenia

O tym zadaniu
W celu upewnienia się, czy urządzenie zostało prawidłowo podłączone,
możesz zeskanować zdjęcie rentgenowskie.

Kroki
1. Uruchom program Romexis.
2. Utwórz pacjenta testowego (np. ID pacjenta: DEMO0001).

Więcej informacji znajduje się w podręczniku użytkownika Romexis.
3. Rozpocznij przechwytywanie PSP.

Co zrobić dalej
Dalsze informacje znajdują się w podręczniku użytkownika programu
Romexis, sekcja Wykonywanie zdjęć za pomocą skanera płytek
obrazowych.

3.3.4 Ustawienia aparatu rentgenowskiego

NOTA
Jeżeli aparat rentgenowski pozwala na ustawienie wartości 60 kV, takie
ustawienie należy uznać za preferowane.
Istnieje również możliwość wykorzystania standardowych wartości
ekspozycji dla błony F-speed (takiej, jak Kodak Insight).

Wewnątrzustne aparaty rentgenowskie przeznaczone do pracy z pacjentami
dorosłymi

Poniższe tabele przedstawiają wartości standardowe dotyczące czasu
naświetlania oraz iloczynu dawki ekspozycyjnej dla powierzchni płytki
obrazowej u pacjentów dorosłych.
Informacje dotyczące czasu naświetlania i dawki ekspozycyjno-
powierzchniowej odnoszą się do zastosowania VistaIntra jako aparatu
rentgenowskiego.
µGy = dawka dla odbiornika obrazu
mGycm2 = dawka ekspozycyjno-powierzchniowa
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Emiter DC, 7 mA, długość rurki 20 cm

Bez ograniczania pola
rentgenowskiego

Ograniczenie pola
rentgenowskiego
2x3

Ograniczenie pola
rentgenowskiego
3x4

60 kV µGy mGycm2 60 kV mGycm2 60 kV mGycm2

Siekacze 0,10 sek. 538,7 18,3 0,10 sek. 3,8 0,10 sek. 7,7
Przedtrzonowe 0,14 sek. 766,8 25,6 0,14 sek. 5,4 0,14 sek. 10,8
Trzonowe 0,19 sek. 1037 34,8 0,19 sek. 7,3 0,19 sek. 14,7
Skrzydłowo-
zgryzowe

0,20 sek. 1090 38,4 0,20 sek. 8,1 0,20 sek. 15,5

Emiter DC, 6 mA, długość rurki 30 cm

Bez ograniczania pola
rentgenowskiego

Ograniczenie pola
rentgenowskiego
2x3

Ograniczenie pola
rentgenowskiego
3x4

70 kV µGy mGycm2 70 kV mGycm2 70 kV mGycm2

Siekacze 0,15 sek. 445 13,7 0,15 sek. 4,9 0,15 sek. 5,8
Przedtrzonowe 0,20 sek. 594 18,2 0,20 sek. 3,8 0,20 sek. 7,7
Trzonowe 0,27 sek. 806 24,6 0,27 sek. 5,2 0,27 sek. 10,4
Skrzydłowo-
zgryzowe

0,28 sek. 834 25,5 0,28 sek. 5,6 0,28 sek. 10,8

Sprawdź i wyreguluj wybrany aparat rentgenowski zgodnie z wartościami
standardowymi.

3.3.5 Testy odbiorcze
Wymagane testy (np. testy odbiorcze) należy przeprowadzać zgodnie z
przepisami lokalnymi.
• Należy dowiedzieć się, które z testów są wymagane
• Testy należy przeprowadzić zgodnie z przepisami lokalnymi

Test odbiorczy

NOTA
Do testów odbiorczych wykonywanych z płytką obrazową i czujnikiem
jako odbiornikami, a także ewentualnie z odpowiednim uchwytem korpusu
testowego, wymagany jest fantom Intra/Extra Digital.

Przed uruchomieniem i pierwszym użyciem urządzenia należy
przeprowadzić test odbiorczy systemu rentgenowskiego uwzględniający
obowiązujące przepisy krajowe.
Testy stałości, które powinny być przeprowadzane w regularnych odstępach
czasu przez personel chirurgiczny, opierają się na wynikach testu
odbiorczego.
Więcej informacji znajduje się w publikacji Test stałości wewnątrzustnego
systemu rentgenowskiego KaVo.
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Kontrole z zakresu ochrony przeciwporażeniowej
• Kontrole z zakresu ochrony przeciwporażeniowej należy przeprowadzać

zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi (np. zgodnie z normą
IEC 62353).

• Udokumentować wyniki
• Poinstruować, a następnie przekazać urządzenie wraz z dokumentacją

NOTA
Przykładowy szablon protokołu przekazania znajduje się w sekcji
„Przykładowy szablon protokołu przekazania” na stronie 67
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4 Zastosowanie
4.1 Prawidłowe używanie płytek obrazowych

OSTRZEŻENIE
Niezastosowanie osłony chroniącej przed dostępem światła lub powtórne
wykorzystanie takiej osłony może doprowadzić do zanieczyszczenia
krzyżowego.
Jeśli płytka obrazowa nie ma osłony chroniącej przed dostępem światła, nie
należy jej używać.
Osłona chroniąca przed dostępem światła może zostać użyta tylko raz
(artykuł jednorazowy).

UWAGA
Dane obrazowe znajdujące się na płytce obrazowej nie są trwałe.
Dane te mogą ulec zmianie w wyniku kontaktu ze światłem, a także
ekspozycji na naturalne oraz rozproszone promieniowanie rentgenowskie.
Tego typu zdarzenia będą prowadziły do zredukowania ilości informacji
diagnostycznych oraz obniżenia przejrzystości.
Dane obrazowe należy odczytywać w ciągu 30 minut od chwili ekspozycji.
Korzystając z płytek obrazowych, zawsze należy pamiętać, aby znajdowały
się one w osłonie chroniącej przed dostępem światła.
Zarówno przed rozpoczęciem procedury skanowania, jak i po jej
zakończeniu nie należy wystawiać płytki obrazowej na kontakt z
promieniowaniem rentgenowskim.
Podczas skanowania nie należy korzystać z aparatu rentgenowskiego, jeżeli
znajduje się on w tym samym pomieszczeniu co lampa rentgenowska.

UWAGA
Płytki obrazowe są toksyczne.
Płytki obrazowe, które nie zostały umieszczone w osłonie chroniącej przed
dostępem światła, po umieszczeniu w jamie ustnej pacjenta lub w przypadku
połknięcia mogą doprowadzić do zatrucia.
Płytki obrazowe można umieszczać w jamie ustnej pacjenta wyłącznie
wtedy, gdy znajdują się one w osłonie chroniącej przed dostępem światła.
Niedozwolone jest połykanie płytek obrazowych ani jakichkolwiek ich
elementów.
W przypadku połknięcia płytki obrazowej lub jakiegokolwiek jej elementu
należy niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza specjalisty i usunąć płytkę
obrazową z ciała pacjenta.
W razie uszkodzenia osłony chroniącej przed dostępem światła
bezpośrednio w jamie ustnej pacjenta należy dokładnie przepłukać usta
dużą ilością wody. Należy pamiętać, aby nie połykać wody używanej do
przepłukiwania jamy ustnej.

• Płytki obrazowe można odczytywać wyłącznie za pomocą
zatwierdzonego przez producenta skanera płytek obrazowych.
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• Płytki obrazowe są tak samo elastyczne jak błona rentgenowska.
Niemniej jednak płytek obrazowych nie należy wyginać.

• Płytki obrazowe należy chronić przed zarysowaniami. Unikać sytuacji,
w których płytki mogłyby być narażone na nacisk ciężkich lub ostro
zakończonych przedmiotów.

• Płytki obrazowe należy chronić przed zabrudzeniem.
• Płytki obrazowe należy chronić przed światłem słonecznym i

ultrafioletowym.
• Płytki obrazowe należy przechowywać w osłonie chroniącej przed

dostępem światła lub w kasecie, której wielkość została dobrana do
rozmiaru płytki.

• Płytki obrazowe będą naświetlane wstępnie podczas ekspozycji na
naturalne i rozproszone promieniowanie rentgenowskie. Wymazane
oraz naświetlone płytki obrazowe należy chronić przed zakłóceniami
powodowanymi przez promieniowanie rentgenowskie.
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• Jeśli okres przechowywania płytki obrazowej przekroczył tydzień, użycie
takiej płytki będzie wymagało uprzedniego wymazania.

• Płytek obrazowych nie należy przechowywać w warunkach
charakteryzujących się wysokimi temperaturami i wilgocią. Konieczne
jest zapewnienie odpowiednich warunków otoczenia (patrz sekcja
„Parametry techniczne” na stronie 10).

• W przypadku prawidłowego użytkowania, o ile nie doszło do
uszkodzenia mechanicznego, płytki obrazowe można naświetlać,
odczytywać i kasować setki razy.

• W razie wykrycia jakichkolwiek oznak uszkodzenia płytki obrazowej, np.
jeśli uszkodzona została warstwa ochronna lub dostrzegalne są rysy,
które ujemnie wpływają na dokładność stawianej diagnozy, konieczna
będzie wymiana takiej płytki.

• Płytka obrazowa będzie wymagała wymiany również w przypadku
uszkodzenia lub odklejenia się etykiety RFID.

• Płytki obrazowe należy czyścić w prawidłowy sposób (patrz sekcja
„Czyszczenie i dezynfekcja” na stronie 51).

4.2 Działanie

UWAGA
Dane obrazowe znajdujące się na płytce obrazowej nie są trwałe.
Dane te mogą ulec zmianie w wyniku kontaktu ze światłem, a także
ekspozycji na naturalne oraz rozproszone promieniowanie rentgenowskie.
Tego typu zdarzenia będą prowadziły do zredukowania ilości informacji
diagnostycznych oraz obniżenia przejrzystości.
Dane obrazowe należy odczytywać w ciągu 30 minut od chwili ekspozycji.
Korzystając z płytek obrazowych, zawsze należy pamiętać, aby znajdowały
się one w osłonie chroniącej przed dostępem światła.
Zarówno przed rozpoczęciem procedury skanowania, jak i po jej
zakończeniu nie należy wystawiać płytki obrazowej na kontakt z
promieniowaniem rentgenowskim.
Podczas skanowania nie należy korzystać z aparatu rentgenowskiego, jeżeli
znajduje się on w tym samym pomieszczeniu co lampa rentgenowska.

4.2.1 Wymiana kasety w urządzeniu wejściowym

O tym zadaniu
Urządzenie może być używane do skanowania płytek obrazowych w
rozmiarze 0, 1 i 2. Każdy z tych rozmiarów wymaga zastosowania kasety
o odpowiedniej wielkości.
Na kasetach znajdują się oznaczenia informujące o rozmiarach płytek
obrazowych.

UWAGA
Użycie niewłaściwej kasety może skutkować utratą danych lub doprowadzić
do uszkodzenia urządzenia.
Kasety zawsze należy dobierać w taki sposób, aby ich wielkość odpowiadała
rozmiarowi stosowanej płytki obrazowej.
Zawsze przed rozpoczęciem każdego skanowania należy porównać rozmiar
płytki obrazowej z rozmiarem wskazywanym przez diodę LED na module
sterującym.
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Kroki
1. Przyjrzyj się wskaźnikom (S0, S1, S2) i upewnij się, czy włożyłeś

odpowiednią kasetę.
Jeśli włożyłeś niewłaściwą kasetę, wyjmij ją, a następnie włóż
odpowiednią.

2. Otwórz pokrywę.
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3. Wyjmij kasetę.

Zielony wskaźnik kasety zgaśnie. Gdy urządzenie będzie gotowe do
skanowania, zacznie migać zielona dioda LED stanu.
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4. Włóż odpowiednią kasetę.

Wyniki
Zaświeci się zielona dioda LED stanu. Zaświeci się odnośny, zielony
wskaźnik odpowiadający umieszczonej w urządzeniu kasecie. Urządzenie
wejściowe jest gotowe do pracy.

4.2.2 Wykonywanie zdjęć rentgenowskich

NOTA
Poniższa procedura zawiera przykładowe omówienie sposobu wykonywania
zdjęć rentgenowskich z wykorzystaniem płytki obrazowej w rozmiarze 2.

4.2.2.1 Wymagane akcesoria
• Płytka obrazowa
• Osłona chroniąca przed dostępem światła, której wielkość odpowiada

rozmiarowi płytki obrazowej
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OSTRZEŻENIE
Niezastosowanie osłony chroniącej przed dostępem światła lub powtórne
wykorzystanie takiej osłony może doprowadzić do zanieczyszczenia
krzyżowego.
Jeśli płytka obrazowa nie ma osłony chroniącej przed dostępem światła, nie
należy jej używać.
Osłona chroniąca przed dostępem światła może zostać użyta tylko raz
(artykuł jednorazowy).

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo związane z wielokrotnym wykorzystaniem produktów
przeznaczonych do użytku jednorazowego.
Wykorzystanie produktu jednorazowego wiąże się z jego uszkodzeniem,
uniemożliwiającym ponowne zastosowanie. Po wykorzystaniu produktu
przeznaczonego do jednorazowego użycia należy go wyrzucić.

4.2.2.2 Przygotowanie do wykonania zdjęcia rentgenowskiego

Zanim się zalogujesz
Zadbaj o to, aby:
• Płytka obrazowa została wyczyszczona
• Płytka obrazowa nie była uszkodzona
• Do płytki obrazowej była dołączona etykieta RFID

W przypadku odklejenia się etykiety RFID konieczna będzie wymiana
płytki obrazowej.

O tym zadaniu
W celu wykonania zdjęcia rentgenowskiego wykonaj następujące czynności.

Kroki
1. Jeśli płytka obrazowa jest używana po raz pierwszy lub okres jej

przechowywania przekroczył tydzień, konieczne będzie jej wymazanie
(patrz rozdział „Wymazywanie danych z płytek obrazowych” na stronie
49).
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2. Całą płytkę obrazową wsuń do osłony chroniącej przed dostępem
światła.
Czynność tę wykonaj w taki sposób, aby biała (nieaktywna) strona płytki
obrazowej pozostawała widoczna.

3. Odklej pasek samoprzylepny (1), zagnij klapę i mocno dociskając (2),
szczelnie zaklej osłonę chroniącą płytkę przed dostępem światła.

4. Osłonę chroniącą przed dostępem światła należy zdezynfekować
odpowiednią ściereczką dezynfekcyjną bezpośrednio przed
umieszczeniem płytki w jamie ustnej pacjenta (patrz rozdział „Osłona
chroniąca przed dostępem światła” na stronie 52).

Pozostaw osłonę chroniącą przed dostępem światła aż do jej
całkowitego wyschnięcia.
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4.2.2.3 Wykonanie zdjęcia rentgenowskiego

O tym zadaniu

UWAGA
Uszkodzenie płytki obrazowej przez ostre krawędzie systemu mocującego.
Należy korzystać wyłącznie z systemów mocujących, które w żaden sposób
nie uszkadzają osłon chroniących przed dostępem światła ani samych płytek
obrazowych.
Nie należy używać systemów mocujących mających ostre krawędzie.

Pamiętaj o noszeniu rękawiczek ochronnych.

Kroki
1. Umieść płytkę obrazową, znajdującą się w osłonie chroniącej przed

dostępem światła, w jamie ustnej pacjenta.
Wykonując tę czynność, zwróć uwagę, aby aktywna strona płytki
obrazowej była zwrócona w kierunku lampy rentgenowskiej.

2. Na aparacie rentgenowskim ustaw czas ekspozycji oraz wartości
nastawy (patrz rozdział „Ustawienia aparatu rentgenowskiego” na stronie
33).

3. Wykonaj zdjęcie rentgenowskie.
Dane obrazowe muszą zostać zeskanowane w ciągu 30 minut.

4.2.2.4 Przygotowanie do skanowania

O tym zadaniu

UWAGA
Kontakt ze światłem skutkuje wymazaniem danych znajdujących się na
płytce obrazowej
Korzystając z płytek obrazowych, zawsze należy pamiętać, aby znajdowały
się one w osłonie chroniącej przed dostępem światła.

Pamiętaj o noszeniu rękawiczek ochronnych.
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Kroki
1. Wyjmij płytkę obrazową, znajdującą się w osłonie chroniącej przed

dostępem światła, z jamy ustnej pacjenta.

OSTRZEŻENIE
Zanieczyszczenie urządzenia
Zanim wyjmiesz płytkę obrazową z osłony chroniącej przed dostępem
światła, pamiętaj o oczyszczeniu i zdezynfekowaniu osłony.

2. W przypadku znacznego zanieczyszczenia, np. krwią, wyczyść osłonę
i rękawiczki ochronne na sucho, na przykład przy użyciu czystej
ściereczki celulozowej.

3. Osłonę chroniącą przed dostępem światła i rękawiczki ochronne
dezynfekuj odpowiednimi ściereczkami dezynfekcyjnymi (patrz sekcja
„Osłona chroniąca przed dostępem światła” na stronie 52).

4. Pozostaw osłonę chroniącą przed dostępem światła aż do jej
całkowitego wyschnięcia.

5. Zdejmij rękawiczki ochronne i zdezynfekuj ręce.

UWAGA
Jeśli na płytce obrazowej znajdzie się puder pochodzący z rękawiczek
ochronnych, może dojść do uszkodzenia urządzenia podczas
skanowania
Przed przystąpieniem do pracy z płytką obrazową dokładnie oczyść ręce
z wszelkich pozostałości pudru pochodzącego z rękawiczek.

6. Rozerwij osłonę chroniącą przed dostępem światła.
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4.2.3 Skanowanie danych obrazowych

4.2.3.1 Uruchomienie skanera płytek obrazowych i oprogramowania

O tym zadaniu

NOTA
Proces odczytu dotyczy oprogramowania do obrazowania Romexis.
Dalsze informacje znajdują się w Instrukcji obsługi programu Romexis 6,
sekcja Wykonywanie zdjęć za pomocą skanera płytek obrazowych.

Kroki
1. W celu włączenia urządzenia naciśnij przycisk WŁ./WYŁ.
2. Włącz komputer i monitor.
3. Uruchom Romexis
4. Wybierz pacjenta
5. Wybierz przycisk przechwytywania PSP

Spowoduje to rozpoczęcie pozyskiwania obrazu. Zaświeci się zielona
dioda LED stanu.

6. Teraz zeskanuj płytkę obrazową (nie wykonuj tej procedury wcześniej).

4.2.3.2 Skanowanie płytki obrazowej

O tym zadaniu

NOTA
Aby uniknąć pomylenia zdjęć rentgenowskich, skanuj zdjęcia rentgenowskie
pochodzące wyłącznie od danego pacjenta.

Aby zeskanować płytkę obrazową, wykonaj następujące czynności.

Kroki
1. Otwórz pokrywę.
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2. Włóż osłonę chroniącą przed dostępem światła, w której znajduje się
płytka obrazowa, bezpośrednio do urządzenia wejściowego.
Rozerwana część osłony chroniącej przed dostępem światła powinna
być skierowana do dołu, co oznacza, że strona nieaktywna (tylna) płytki
obrazowej powinna być zwrócona w stronę użytkownika.
Przed umieszczeniem płytki obrazowej w urządzeniu wejściowym
nie należy zdejmować osłony chroniącej przed dostępem światła. W
przeciwnym razie może dojść do wymazania pozyskanych informacji
w wyniku kontaktu ze światłem otoczenia (patrz rozdział „Prawidłowe
używanie płytek obrazowych” na stronie 36 ).

3. Wysuń płytkę obrazową z osłony chroniącej przed dostępem światła, tak
aby płytka znalazła się w urządzeniu.
Płytka powinna zostać całkowicie wsunięta do urządzenia wejściowego.

Zwróć uwagę, że w urządzeniu umieszczana jest wyłącznie płytka
obrazowa, a nie osłona chroniąca przed dostępem światła.
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4. Zabierz pustą osłonę.

5. Po umieszczeniu płytki obrazowej w urządzeniu zamknij pokrywę i
pozostaw ją zamkniętą aż do zakończenia procedury skanowania.

Wyniki
Zaświeci się niebieska dioda LED stanu.
Dane obrazowe zostaną automatycznie przesłane do oprogramowania
obrazującego. Postęp procedury skanowania wyświetlany jest na monitorze
w oknie podglądu.
Po zakończeniu skanowania płytka obrazowa jest wymazywana i trafia do
zasobnika.
Zaświecenie się zielonej diody LED stanu będzie oznaczało zapisanie
obrazu w programie Romexis.

Co zrobić dalej
Wyjmij płytkę obrazową i przygotuj ją do wykonania nowego zdjęcia
rentgenowskiego.

4 Zastosowanie

48 KaVo ProXam iP Instrukcja obsługi



4.2.4 Wymazywanie danych z płytek obrazowych

O tym zadaniu
Zeskanowanie powoduje automatyczne wymazanie danych z płytek
obrazowych. Dane można jednak wymazać za pomocą trybu wymazywania,
który nie skanuje płytki przed wymazaniem. Dane z płytek obrazowych
należy wymazać przed użyciem w następujących przypadkach:
• Podczas pierwszego użycia lub jeśli okres przechowywania płytki

przekroczył tydzień.
• W razie wystąpienia błędu, który uniemożliwił usunięcie danych z płytki

obrazowej (komunikat błędu oprogramowania).
Wykonaj poniższe czynności, aby wymazać dane z płytek obrazowych.

Kroki
1. Uruchom Romexis
2. Wybierz pacjenta.
3. Kliknij przycisk przechwytywania PSP.

Wyświetlone zostanie okno wykonywania zdjęć.
4. Wybierz Erase imaging plates (wymazywanie danych z płytek

obrazowych) w menu rozwijanym Options (opcje) w prawym górnym
rogu okna wykonywania zdjęć.

Skaner przygotuje się do przejścia do trybu wymazywania, a Romexis
wyświetli komunikat Connecting to the scanner… Please wait. (Łączenie
ze skanerem… Proszę czekać), a następnie Preparing the scanner for
erasing… Proszę czekać. Gdy skaner będzie gotowy do wymazywania,
Romexis wyświetli komunikat Ready for erasing. Please insert imaging
plate into the scanner (Gotowy do wymazywania. Włóż płytkę obrazową
do skanera).
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5. Otwórz pokrywę skanera.

6. Włóż płytkę obrazową całkowicie do urządzenia wejściowego.

7. Zamknij pokrywę.

Wyniki
Romexis wyświetli komunikat Erasing is in progress… (Wymazywanie w
toku…).
Płytka obrazowa zostanie wymazana i wpadnie do zasobnika. Romexis
wyświetli komunikat Ready for erasing. Proszę włożyć płytkę obrazową do
skanera.
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Co zrobić dalej
(Gotowy do wymazania. Włóż płytkę obrazową do skanera). Powtórz te
czynności dla wszystkich płytek obrazowych, z których chcesz wymazać
dane. Po zakończeniu wróć do trybu skanowania, klikając w oknie
wymazywania polecenie Exit erasing mode (Wyjdź z trybu wymazywania).
Aby wyjść z Romexis, kliknij Done (Wykonane) lub Close (Zamknij).
Dostępna opcja zależy od tego, czy obrazy zostały zeskanowane
po wymazaniu płytki obrazowej. Tryb wymazywania nie jest dostępny
bezpośrednio po skanowaniu.

4.2.5 Wyłączanie urządzenia

Kroki
1. Naciśnij włącznik/wyłącznik i przytrzymaj przez trzy sekundy.

Wyniki
Wyłączenie urządzenia będzie wiązało się z jego całkowitą dezaktywacją.
Dioda LED zgaśnie.

4.3 Czyszczenie i dezynfekcja
W przypadku czyszczenia i dezynfekcji urządzenia oraz jego akcesoriów
należy przestrzegać obowiązujących w danym kraju dyrektyw, norm, a także
specyfikacji dotyczących wyrobów medycznych, jak również określonych
wytycznych dla gabinetów i klinik stomatologicznych.

NOTA
Stosowanie nieodpowiednich środków i metod może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia i akcesoriów.
Niedozwolone jest korzystanie z jakichkolwiek produktów na bazie związków
fenolowych, związków powodujących uwalnianie halogenów, silnych kwasów
organicznych lub związków uwalniających tlen, gdyż mogą one prowadzić do
uszkodzenia użytych materiałów.
• Producent zaleca stosowanie środków dezynfekcyjnych oferowanych

przez firmę Dürr Dental; należy pamiętać, że testom z zakresu
zgodności materiałowej poddane zostały wyłącznie produkty wymienione
w niniejszej instrukcji

• Przeczytaj instrukcję obsługi środków dezynfekujących

Pamiętaj o noszeniu rękawiczek ochronnych.

4.3.1 Skaner płytek obrazowych

Powierzchnie urządzenia
Powierzchnie urządzenia należy czyścić i dezynfekować w celu usunięcia
wszelkich zanieczyszczeń bądź widocznych zabrudzeń.
Producent zaleca stosowanie środków dezynfekujących do powierzchni
wrażliwych FD 322, FD 333, FD 350 i FD 366.
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NOTA
Ciecz może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia.
Urządzenia nie należy spryskiwać środkami czyszczącymi ani
dezynfekującymi.
Upewnić się, że ciecz nie dostanie się do wnętrza urządzenia.

• Wszelkie zabrudzenia należy usuwać przy użyciu miękkiej,
niestrzępiącej się ściereczki zwilżonej zimną wodą

• Powierzchnie należy dezynfekować przy użyciu ściereczek
dezynfekujących lub poprzez nałożenie na miękką, niestrzępiącą się
ściereczkę środka dezynfekującego

Kasety (S0-S2)
Kasety można czyścić i dezynfekować przy użyciu ściereczek
dezynfekujących lub z wykorzystaniem systemu do dezynfekcji
zanurzeniowej.

NOTA
Ciepło prowadzi do uszkodzenia kaset.
Zabroniona jest dezynfekcja termiczna oraz sterylizacja parowa kaset.

• Wszelkie zabrudzenia znajdujące się na kasetach należy usuwać przy
użyciu miękkiej, niestrzępiącej się ściereczki zwilżonej zimną wodą

• Kasety należy dezynfekować przy użyciu ściereczek dezynfekujących
lub poprzez nałożenie na miękką, niestrzępiącą się ściereczkę środka
dezynfekującego
Podczas wykonywania tej procedury należy postępować zgodnie z
instrukcjami dotyczącymi użytkowania środka dezynfekującego.

• W przypadku stosowania systemu do dezynfekcji zanurzeniowej
producent zaleca stosowanie środków do dezynfekcji instrumentów dla
kaset ID 213, ID 212 lub ID 212; środki te zostały poddane testom z
zakresu zgodności materiałowej

• Przed ponownym użyciem kaset należy pozostawić je do całkowitego
wyschnięcia

4.3.2 Osłona chroniąca przed dostępem światła
W przypadku zanieczyszczenia lub widocznego zabrudzenia powierzchni
urządzenia należy ją wyczyścić i zdezynfekować.
• Zarówno przed jak i po założeniu osłony chroniącej przed dostępem

światła należy ją zdezynfekować przy użyciu środka do dezynfekcji.
Producent zaleca stosowanie ściereczek FD 333 Forte (wirusobójcze),
FD 350 (o ograniczonym działaniu wirusobójczym) i FD 322 Premium (o
ograniczonym działaniu wirusobójczym).

• Przed użyciem należy pozostawić osłonę chroniącą przed dostępem
światła aż do jej całkowitego wyschnięcia

4.3.3 Płytka obrazowa
Ściereczki do czyszczenia i dezynfekcji nie nadają się do czyszczenia płytek
obrazowych, w związku z czym mogą doprowadzić do ich uszkodzenia.
Należy stosować wyłącznie środki czyszczące zapewniające zgodność
z zastosowanymi materiałami: producent zaleca używanie ściereczek
przeznaczonych do czyszczenia płytek obrazowych (patrz sekcja „Materiały
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eksploatacyjne” na stronie 9). Wyłącznie ten produkt został poddany testom
z zakresu zgodności materiałowej.

NOTA
Płytki obrazowe mogą ulec uszkodzeniu pod wpływem ciepła lub wilgoci.
Płytek obrazowych nie należy sterylizować parą.
Płytek obrazowych nie należy dezynfekować z wykorzystaniem dezynfekcji
zanurzeniowej.
Stosować wyłącznie środki czyszczące zgodne z użytymi materiałami.

• Zabrudzenia znajdujące się po obu stronach płytki obrazowej należy
usuwać przed każdym użyciem za pomocą miękkiej, niestrzępiącej się
ściereczki

• Oporne lub zaschnięte zabrudzenia usuwać ściereczką przeznaczoną do
czyszczenia płytek obrazowych
Podczas wykonywania tej czynności należy pamiętać o przestrzeganiu
wytycznych z zakresu obchodzenia się ze ściereczkami przeznaczonymi
do czyszczenia.

• Przed ponownym użyciem płytki obrazowe należy pozostawić do
całkowitego wyschnięcia

4.3.4 Pojemnik do przechowywania wraz z zasobnikiem płytek obrazowych
W przypadku zanieczyszczenia lub widocznego zabrudzenia pojemnika do
przechowywania oraz wewnętrznego zasobnika płytek obrazowych należy je
oczyścić i zdezynfekować ich powierzchnie.
W przypadku pojemnika do przechowywania producent zaleca stosowanie
poniższego środka dezynfekującego:
• FD 366 do powierzchni wrażliwych
W przypadku zasobników na płytki obrazowe producent zaleca stosowanie
wyszczególnionych poniżej środków dezynfekujących:
• FD 350
• FD 366 do powierzchni wrażliwych
Wymagane jest również przestrzeganie poniższych praktyk z zakresu
czyszczenia i dezynfekcji:
• Powierzchnie pojemnika i zasobnika do przechowywania płytek

obrazowych należy czyścić miękką, niestrzępiącą się ściereczką
zwilżoną zimną wodą

• Pojemnik należy dezynfekować przy użyciu ściereczek dezynfekujących
lub poprzez nałożenie na miękką, niestrzępiącą się ściereczkę środka
dezynfekującego

• Zasobnik płytek obrazowych należy dezynfekować przy użyciu
ściereczek dezynfekujących

• Zamiast ściereczek dezynfekujących zasobnik płytek obrazowych
można także czyścić z wykorzystaniem dezynfektora termicznego lub
sterylizatora parowego
Nie należy przy tym przekraczać temperatury 134°C.
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4.4 Konserwacja

4.4.1 Zalecany harmonogram konserwacji
Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem lub w razie zagrożenia należy
odłączyć je od sieci elektrycznej (np. poprzez wyciągnięcie wtyczki
sieciowej).

Zalecaną częstotliwość konserwacji oparto na 25 obrazowaniach
wewnątrzustnych dziennie przez 220 dni roboczych w roku.

Częstotliwość
konserwacji

Czynność

Rocznie Dokonaj kontroli wzrokowej urządzenia.
Sprawdź płytki obrazowe pod kątem zarysowań i w razie potrzeby
wymień.
Usuń kurz oraz zabrudzenia z elementów, do których masz dostęp.
Dokonaj kontroli systemu.

Co 3 lata. Wymień kasety.
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5 Rozwiązywanie problemów
5.1 Wskazówki dla operatorów i techników serwisowych

NOTA
Wszelkie naprawy wykraczające poza rutynowe czynności konserwacyjne
mogą być przeprowadzane wyłącznie przez wykwalifikowany personel bądź
naszych pracowników serwisowych.

Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem lub w razie zagrożenia należy
odłączyć je od sieci elektrycznej (np. poprzez wyciągnięcie wtyczki
sieciowej).

5.1.1 Słaba jakość zdjęcia rentgenowskiego

Zamiast zdjęcia rentgenowskiego oprogramowanie prezentuje obraz całkowicie
biały lub nie wyświetla go w ogóle

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Krzywo umieszczona płytka obrazowa lub
skanowanie wykonane na nieaktywnej stronie
płytki

Niezwłocznie powtórz procedurę skanowania,
pamiętając, aby chronić płytkę przed światłem
otoczenia, oraz sprawdzając jej prawidłowe
umieszczenie.

Dane obrazowe znajdujące się na płytce
obrazowej zostały wymazane, np. z powodu
kontaktu ze światłem otoczenia

Skanowanie danych obrazowych płytki
obrazowej zawsze należy wykonywać możliwie
jak najszybciej.

Awaria urządzenia Powiadom technika serwisowego.
Brak danych obrazowych na płytce, płytka
obrazowa nie została poddana ekspozycji lub
ekspozycja okazała się niewystarczająca

Sprawdź ustawienia lamp rentgenowskich /
urządzenia
Poddaj płytkę obrazową ekspozycji.

Usterka aparatu rentgenowskiego Powiadom technika serwisowego.
W urządzeniu umieszczona została niewłaściwa
kaseta; do urządzenia została również włożona
osłona chroniąca przed dostępem światła.

Należy użyć kasety, której rozmiar będzie
odpowiadał wielkości używanej płytki obrazowej.

Płytka obrazowa wypada z urządzenia, a na monitorze nie pojawia się żaden
obraz

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Użyto niewłaściwej płytki obrazowej Należy używać tylko płytek obrazowych

dystrybutora.

Zdjęcie rentgenowskie jest zbyt ciemne

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Zbyt wysoka dawka promieniowania
rentgenowskiego

Sprawdź parametry rentgena.

Niepoprawna konfiguracja jasności/kontrastu w
oprogramowaniu

Wyreguluj jasność obrazu rentgenowskiego za
pomocą oprogramowania.
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Obraz rentgenowski jest zbyt jasny

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Płytka obrazowa poddana ekspozycji została
wystawiona na działanie światła otoczenia

Skanowanie danych obrazowych płytki
obrazowej zawsze należy wykonywać możliwie
jak najszybciej.

Zbyt niska dawka promieniowania
rentgenowskiego

Sprawdź parametry rentgena.

Niepoprawna konfiguracja jasności/kontrastu w
oprogramowaniu

Wyreguluj jasność obrazu rentgenowskiego za
pomocą oprogramowania.

Cienie na zdjęciu rentgenowskim

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Dawka promieniowania rentgenowskiego na
płytce obrazowej okazała się niewystarczająca

Zwiększ dawkę promieniowania
rentgenowskiego.

Artefakty lub podwójna ekspozycja na zdjęciu rentgenowskim

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Dwukrotna ekspozycja płytki obrazowej Płytkę obrazową należy poddawać wyłącznie

jednokrotnej ekspozycji.
Dane znajdujące się na płytce obrazowej nie
zostały należycie wymazane

Sprawdź, czy urządzenie wymazujące dane
działa prawidłowo.
Jeśli problem nie zostanie rozwiązany,
powiadom technika serwisowego.
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Pojawienie się w jednym z rogów zdjęcia rentgenowskiego odbicia lustrzanego
obrazu

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Podczas naświetlania promieniami
rentgenowskimi doszło do wygięcia płytki
obrazowej

Płytki obrazowej nie należy wyginać.

Cień na zdjęciu rentgenowskim

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Płytka obrazowa została wyjęta z osłony
chroniącej przed dostępem światła, zanim
rozpoczęto skanowanie

Płytki obrazowe powinny zawsze znajdować
się w osłonie, która chroni je przed dostępem
światła.
Przechowywanie płytek obrazowych również
powinno odbywać się w osłonach chroniących
przed dostępem światła.

5 Rozwiązywanie problemów

Instrukcja obsługi KaVo ProXam iP 57



Ucięte zdjęcie rentgenowskie, brak części obrazu

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Przed wiązką promienia rentgenowskiego
znalazł się metalowy element lampy
rentgenowskiej

Podczas wykonywania obrazu rentgenowskiego
należy upewnić się, że pomiędzy lampą
rentgenowską a pacjentem nie znajdują się
żadne metalowe elementy.
Sprawdź lampę rentgenowską.

Oprogramowanie nie jest w stanie połączyć danych w sposób umożliwiający
uzyskanie kompletnego obrazu

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Dawka promieniowania rentgenowskiego na
płytce obrazowej okazała się niewystarczająca

Zwiększ dawkę promieniowania
rentgenowskiego.

5 Rozwiązywanie problemów

58 KaVo ProXam iP Instrukcja obsługi



Obraz rentgenowski zawiera podłużne linie

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Płytka obrazowa została wstępnie naświetlona
w wyniku np. promieniowania naturalnego
bądź znajdowała się w obszarze
oddziaływania rozproszonego promieniowania
rentgenowskiego

Jeśli okres przechowywania płytki obrazowej
przekroczył tydzień, użycie takiej płytki będzie
wymagało uprzedniego wymazania.

Podczas korzystania z płytki obrazowej niektóre
jej elementy zostały wystawione na kontakt ze
światłem

Używanych płytek obrazowych nie należy
narażać na kontakt z jasnym światłem.
Dane obrazowe należy zeskanować w ciągu pół
godziny od ekspozycji.

Płytka obrazowa jest zabrudzona lub
porysowana

Wyczyść płytkę obrazową.
W przypadku porysowanych płytek obrazowych
należy je wymienić.

Urządzenie zostało uderzone/wstrząśnięte lub
w trakcie procesu skanowania doszło do
zamknięcia osłony chroniącej przed dostępem
światła

Ustaw urządzenie w taki sposób, aby zapobiec
wszelkim uderzeniom/wstrząsom.
Unikaj dotykania urządzenia podczas procedury
skanowania.

Paski światła na obrazie

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Zbyt duża ilość przypadkowo padającego światła
otoczenia podczas procesu skanowania

Zaciemnij pomieszczenie.
Obróć urządzenie w taki sposób, aby światło nie
padało bezpośrednio na urządzenie wejściowe.

Obraz rentgenowski ma niewielkie jasne punkty lub jest zamglony

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Płytka obrazowa ma mikrorysy Wymień płytkę obrazową.
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Rozwarstwienie laminatu na krawędzi płytki obrazowej

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Zastosowano niewłaściwy system mocowania Należy stosować wyłącznie oryginalne płytki

obrazowe oraz systemy mocowania błon.
Niewłaściwe obchodzenie się z płytkami
obrazowymi

Pamiętaj o prawidłowym obchodzeniu się z
płytkami obrazowymi.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi
obchodzenia się z płytkami obrazowymi oraz
systemami mocowania błon.

Jedna strona ze stron zdjęcia rentgenowskiego wygląda na wstępnie
wymazaną

Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Po rozdarciu osłony chroniącej przed dostępem
światła, a przed wsunięciem płytki obrazowej do
urządzenia wejściowego, doszło do wysunięcia
płytki z osłony

Płytki obrazowej nie należy wysuwać z rozdartej
osłony, dopóki płytka wraz z osłoną nie znajdą
się w urządzeniu wejściowym.
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5.1.2 Błędy oprogramowania

Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
E10000 Zbyt duża ilość światła
z otoczenia

Urządzenie jest wystawione na
kontakt ze zbyt dużą ilością
światła

Zaciemnij pomieszczenie.
Obróć urządzenie w taki
sposób, aby światło nie padało
bezpośrednio na szczelinę, do
której wprowadzane są płytki.

E10008 Wysoka temperatura
urządzenia

Laser lub urządzenie do
wymazywania osiągnęły zbyt
wysoką temperaturę

Wyłącz urządzenie, aby
umożliwić schłodzenie.

Usterka urządzenia
wymazującego

Usterka diody LED Powiadom technika
serwisowego.

Oprogramowanie obrazujące
nie rozpoznaje urządzenia

Urządzenie nie zostało
włączone

Włącz urządzenie.

Nieprawidłowo podłączony
kabel łączący urządzenie z
komputerem

Sprawdź kabel połączeniowy.

Komputer nie wykrył żadnego
połączenia z urządzeniem

Sprawdź kabel połączeniowy.
Sprawdź ustawienia sieci
(adres IP i maskę podsieci).

Usterka sprzętowa Powiadom technika
serwisowego.

Adres IP urządzenia jest już
wykorzystywany przez inne
urządzenie

Sprawdź ustawienia sieci
(adres IP i maskę podsieci),
a następnie przypisz każdemu
urządzeniu unikalny adres IP.
Jeśli problem nie zostanie
rozwiązany, powiadom technika
serwisowego.

E2490 Connection to scanner
lost (Utrata połączenia ze
skanerem)

Połączenie z urządzeniem
zostało przerwane, gdy
oprogramowanie nadal
próbowało się z nim
skomunikować

Przywróć połączenie z
urządzeniem.
Powtórz procedurę.

Błąd podczas transmisji danych
pomiędzy urządzeniem a
komputerem. Komunikat o
błędzie „CRC error timeout”
(Limit czasu błędu CRC)

Użyty kabel połączeniowy jest
nieprawidłowy lub zbyt długi

Korzystaj wyłącznie z
oryginalnych kabli.

„Image plate might be exposed
from wrong side H30000”
(Płytka obrazowa mogła
zostać poddana ekspozycji z
niewłaściwej strony)

W trakcie wykonywania zdjęcia
rentgenowskiego została
naświetlona tylna (nieaktywna)
strona płytki obrazowej

Podczas przeglądania zdjęcia
rentgenowskiego należy
pamiętać, że zdjęcie
rentgenowskie może być
wyświetlane w odbiciu
lustrzanym. W opcji właściwości
obrazu programu Romexis
istnieje możliwość obrócenia
zdjęcia w osi poziomej.
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Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
E20000 Connection lost (utrata
połączenia)

Widok obrazu utracił połączenie
ze skanerem.
Połączenie między PMII i
CaptureUI zostało przerwane.
Można przywrócić połączenie
i używać CaptureUI bez
ponownego uruchamiania.

Zamknij widok obrazu i spróbuj
uruchomić ponownie.

E20001 Błąd oprogramowania
ProXam iP

Nie znaleziono składnika
oprogramowania skanera lub
nie można go uruchomić.

Zainstaluj ponownie
oprogramowanie skanera.
Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem.

E20002 Missing scanner serial
number (brak numeru seryjnego
skanera)

Numer seryjny skanera nie
został skonfigurowany.

Zresetuj konfigurację za
pomocą narzędzia KaVo Device
Tool dla ProXam iP.
Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem.

E20003 Missing configuration
(brak konfiguracji)

Nie można odczytać pliku
konfiguracyjnego.

Zresetuj konfigurację za
pomocą narzędzia KaVo Device
Tool dla ProXam iP.
Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem.

E20004 Invalid configuration
(nieprawidłowa konfiguracja)

Plik konfiguracyjny zawiera
błędy, nie można
przeanalizować pliku
konfiguracyjnego XML.

Zresetuj konfigurację za
pomocą narzędzia KaVo Device
Tool dla ProXam iP.
Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem.

E20005 No connection to
scanner (brak połączenia ze
skanerem)

Nie można się połączyć ze
skonfigurowanym skanerem,
prawdopodobnie z powodu
braku odpowiedzi skanera.

Sprawdź konfigurację i sieć, a
następnie ponownie uruchom
skaner.

E20006 Błąd oprogramowania
ProXam iP

Brak możliwości połączenia
z oprogramowaniem skanera
lub oprogramowanie
nie odpowiada. Próba
automatycznego ponownego
uruchomienia nie powiodła się.

Uruchom ponownie stację
roboczą.
Jeżeli problem nadal występuje,
skontaktuj się z serwisem.

5.1.3 Usterki urządzenia

Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Oprogramowanie obrazujące
nie wykrywa urządzenia

Nie podłączono kabla
sieciowego

Podłącz kabel sieciowy.

Brak połączenia z serwerem
DHCP

Oprogramowanie obrazujące
może potrzebować nieco czasu
na wykrycie urządzenia.
Zaktualizuj listę urządzeń.

Nieprawidłowa konfiguracja
sieci

Dokonaj prawidłowej
konfiguracji sieci.
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Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie włącza się Brak napięcia sieciowego Sprawdź podłączenie kabla

sieciowego oraz wtyczki – w
razie potrzeby wymień.
Sprawdź zasilacz. Jeśli zielona
dioda LED stanu nie świeci
się, konieczna jest wymiana
zasilacza.
Sprawdź bezpiecznik zasilania
sieciowego budynku.

Uszkodzony przełącznik WŁ./
WYŁ.

Powiadom technika
serwisowego.

Urządzenie po krótkim czasie
samo się wyłącza

Nieprawidłowo podłączony
kabel sieciowy lub wtyczka
zasilacza

Sprawdź podłączenie kabla
sieciowego i wtyczki.

Usterka sprzętowa Powiadom technika
serwisowego.

Zbyt niskie napięcie zasilania
sieciowego

Sprawdź napięcie sieciowe.

Urządzenie jest włączone, lecz
nie świeci się żadna z diod
wskaźnikowych (diody LED
stanu, błędów lub pracy).

Usterka wskaźników diodowych Powiadom technika
serwisowego.

Urządzenie nie odpowiada Urządzenie nie ukończyło
jeszcze procedury rozruchowej

Po włączeniu urządzenia należy
odczekać 20-30 sekund do
chwili ukończenia procedury
rozruchowej.

Zapora sieciowa (firewall)
blokuje urządzenie

W ustawieniach zapory
sieciowej należy włączyć porty
przypisane do urządzenia.

Płytka obrazowa nie pasuje do
szczeliny

Użyto niewłaściwej kasety Należy użyć kasety, której
rozmiar będzie odpowiadał
wielkości używanej płytki
obrazowej.

Osłona chroniąca płytkę przed
dostępem światła wsuwa się
wraz z nią do szczeliny

Niewłaściwie dobrana wielkość
kasety (zbyt duża)

Należy użyć kasety, której
rozmiar będzie odpowiadał
wielkości używanej płytki
obrazowej.

Dioda wskaźnikowa kasety nie
włącza się

Nieprawidłowo umieszczona
kaseta

Należy umieścić kasetę w
prawidłowy sposób.

Połączenie sieciowe zostało
zerwane

Nieprawidłowo podłączony
kabel łączący urządzenie z
komputerem

Sprawdź kabel połączeniowy.

Adres IP urządzenia jest już
wykorzystywany przez inne
urządzenie

Sprawdź ustawienia sieci
(adres IP i maskę podsieci),
a następnie przypisz każdemu
urządzeniu unikalny adres IP.
Jeśli problem nie zostanie
rozwiązany, powiadom technika
serwisowego.

5 Rozwiązywanie problemów
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Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie wysuwa płytkę
obrazową, nie przekazując
danych obrazowych do
oprogramowania.
„Niewłaściwa płytka obrazowa,
typ E10025”

Użyto niewłaściwej płytki
obrazowej

Należy używać tylko płytek
obrazowych dystrybutora.
Wysuniętą płytkę obrazową
należy umieścić w odpowiednim
skanerze płytek obrazowych.
Należy chronić płytkę obrazową
przed światłem otoczenia.

5 Rozwiązywanie problemów
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6 Warunki gwarancji
KaVo udziela klientowi końcowemu gwarancji, że produkt wymieniony w
świadectwie przekazania będzie funkcjonował prawidłowo oraz gwarantuje
brak wad materiałowych lub produkcyjnych przez okres 12 miesięcy od daty
instalacji, z zastrzeżeniem poniższych warunków:
W przypadku uzasadnionych reklamacji wad lub krótkiej dostawy, KaVo
zadośćuczyni gwarancji poprzez bezpłatną wymianę lub naprawę produktu
zgodnie z wyborem KaVo. Inne roszczenia o jakimkolwiek charakterze, w
szczególności w zakresie odszkodowania, są wykluczone. W przypadku
zwłoki i rażącego zaniedbania lub działania umyślnego obowiązuje to tylko
w przypadku braku obowiązujących przepisów prawa, które stanowiłyby
inaczej.
Firma KaVo nie ponosi odpowiedzialności za wady i ich konsekwencje
wynikające z naturalnego zużycia, niewłaściwego czyszczenia lub
konserwacji, nieprzestrzegania instrukcji obsługi, konserwacji lub
podłączenia, osadzania się kamienia lub korozji, zanieczyszczonego
powietrza lub wody lub czynników chemicznych lub elektrycznych uznanych
za nieprawidłowe lub niedopuszczalne w zgodnie ze specyfikacją fabryczną.
Gwarancja zazwyczaj nie obejmuje żarówek, szkła, części gumowych,
oprogramowania, końcówek skanera, baterii, tub, śrub, nakrętek i innych
elementów mocujących, płytek obrazowych oraz trwałości koloru tworzyw
sztucznych.
Z gwarancji wyłączone są wady lub ich skutki, które można przypisać
ingerencji w produkt lub zmianom dokonanym w nim przez klienta lub osobę
trzecią.
Roszczenia z tytułu niniejszej gwarancji mogą być dochodzone tylko wtedy,
gdy formularz (kopia) przekazania produktu został przesłany do KaVo, a
oryginał może być przedstawiony przez operatora lub użytkownika.

Wyjątki od gwarancji standardowej
• Wyjątki od standardowej gwarancji KaVo ProXam iS (tylko czujniki)

objęte są 36-miesięczną gwarancją od daty wysyłki.
• Wszystkie aktualizacje Romexis® są bezpłatne przez 12 miesięcy od

daty aktywacji licencji. Aktualizacja nie obejmuje nowych, oddzielnie
zainstalowanych modułów ani istotnych nowych funkcji.

• Komputery Dell zamówione w KaVo są objęte 2-letnią gwarancją
onsite (na miejscu) firmy Dell. Do aktywacji gwarancji wymagana jest
rejestracja.

• Zestawy modernizacyjne są produkowane na zamówienie, dlatego
zwroty nie są akceptowane.

• Części nadające się do sterylizacji w autoklawie uszkodzone w procesie
sterylizacji nie są objęte gwarancją.

6 Warunki gwarancji
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Załącznik A: Dane dotyczące rozdzielczości
A.1 Czasy skanowania

Czas skanowania odpowiada czasowi pełnego skanowania danych
obrazowych i jest uzależniony od formatu płytki obrazowej oraz wielkości
pikseli.
Czas uzyskania obrazu jest uzależniony w znacznej mierze od używanego
systemu komputerowego oraz jego bieżącego obciążenia zadaniami.
Podane czasy są wartościami przybliżonymi.
Ze względów technicznych za każdym razem skanowana jest powierzchnia
największej płytki obrazowej (rozmiar 2). W związku z powyższym czasy
skanowania są takie same dla wszystkich rozmiarów płytek obrazowych.

Maks. rozdzielczość teoretyczna (LP/mm) 16,7
Wielkość piksela (μm) 30
Rozmiar wew. 0 (2 x 3) na Rozmiar wew. 2 (3 x
4)

20 sek.

A.2 Rozmiary plików (nieskompresowanych)
Rzeczywisty rozmiar pliku jest uzależniony od formatu płytki obrazowej oraz
wielkości pikseli. Podane rozmiary plików są przybliżone i zaokrąglone w
górę.
Zastosowanie odpowiednich metod kompresji może znacząco zmniejszyć
rozmiar pliku bez ryzyka utraty danych.

Maks. rozdzielczość teoretyczna (LP/mm) 16,7
Wielkość piksela (μm) 30
Rozmiar wew. 0 (2 x 3) 1,8 MB
Rozmiar wew. 1 (2 x 4) 2,3 MB
Rozmiar wew. 2 (3 x 4) 3,0 MB

A.3 Informacje kontaktowe

Dystrybutor
KaVo Dental GmbH, Bismarckring 39, 88400 Biberach, Niemcy
Telefon +49 7351 56-0, faks +49 7351 56-1488 http://www.kavo.com

Producent
DÜRR DENTAL SE
Höpfigheimer Str. 17
74321 Bietigheim-Bissingen
Germany
Telefon: +49 7142 705-0
http://www.duerrdental.com
info@duerrdental.com
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A.4 Przykładowy szablon protokołu przekazania

Załącznik A: Dane dotyczące rozdzielczości

Instrukcja obsługi KaVo ProXam iP 67



Załącznik B: Przedstawiciele
Kraj Adres
GB Przedstawiciel w Wielkiej Brytanii

Duerr Dental (Products) UK Ltd.
14 Linnell Way
Telford Way Industrial Estate
Kettering, Northants NN 16 8PS

Załącznik B: Przedstawiciele
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